
Ο προσφεύγων υποστηρίζει ότι λόγω της αναπηρίας του δεν µπο-
ρούσε να διαβάσει όλα τα ερωτήµατα και να επιλέξει τις ορθές
απαντήσεις εντός του προβλεπόµενου χρόνου. Ισχυρίζεται ότι αν
του είχαν παρασχεθεί οι διευκολύνσεις για τα άτοµα µε ειδικές
ανάγκες, θα καταλεγόταν µεταξύ των 180 υποψηφίων µε την
υψηλότερη βαθµολογία. Ως εκ τούτου, ζητεί να διαπιστωθεί ότι
κακώς δεν του παρασχέθηκαν οι διευκολύνσεις τις οποίες ζήτησε.

Προσφυγή του Stephen Stork κατά της Επιτροπής των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 11 Αυγούστου 2004

(Υπόθεση T-331/04)

(2004/C 284/40)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Ο Stephen Stork, κάτοικος Chaumont-Gistoux (Βέλγιο), εκπροσω-
πούµενος από τον δικηγόρο Bernd Arians, άσκησε στις 11 Αυγού-
στου 2004 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει, πρώτον, την απόφαση της Επιτροπής της 5ης
Μαΐου 2004 που αφορούσε τη διοικητική ένσταση του προ-
σφεύγοντος και, δεύτερον, την απόφαση της Επιτροπής της
10ης ∆εκεµβρίου 2003 να τον κατατάξει στον βαθµό A7,

— να υποχρεώσει την Επιτροπή να εκδώσει νέα και πλήρως αιτιο-
λογηµένη απόφαση για τη βαθµολογική κατάταξη του προ-
σφεύγοντος,

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Ο προσφεύγων προσβάλλει την απόφαση της Επιτροπής να τον
κατατάξει στον βαθµό A7, µισθολογικό κλιµάκιο 3. Κατά τον
προσφεύγοντα, πρόκειται για κακή χρήση διακριτικής ευχέρειας
κατά την εφαρµογή του άρθρου 31, παράγραφος 2, του Κανονι-
σµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως των υπαλλήλων.

Ο προσφεύγων ισχυρίζεται ότι µε την προσβαλλόµενη απόφαση δεν
ελήφθησαν υπόψη ουσιωδέστατα στοιχεία για τη βαθµολογική του
κατάταξη, τα οποία αφορούσαν την ποιότητα της επαγγελµατικής
του πείρας, ότι δεν πραγµατοποιήθηκε καµία εκτίµηση της σηµα-
σίας που είχαν τα στοιχεία αυτά για την κατάταξή του στην πρώτη
θέση εργασίας του και ότι δεν αξιολογήθηκαν ορθά οι ανάγκες της
καθής στον οικείο τοµέα.

Επιπλέον, ο προσφεύγων ισχυρίζεται ότι η καθής δεν άσκησε τη
διακριτική εξουσία της, παραβίασε τις αρχές της προστασίας της
δικαιολογηµένης εµπιστοσύνης και της ίσης µεταχειρίσεως και
τέλεσε σφάλµατα ως προς τη διαδικασία και την αιτιολόγηση.

Προσφυγή της SEBIRÁN, S.L. κατά του Γραφείου Εναρµό-
νισης στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (ΓΕΕΑ), που

ασκήθηκε στις 6 Αυγούστου 2004

(Υπόθεση Τ-332/04)

(2004/C 284/41)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)

Η SEBIRÁN, S.L., εκπροσωπούµενη από τον José Antonio Calde-
rón Chavero, δικηγόρο, άσκησε στις 6 Αυγούστου 2004 προ-
σφυγή ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
κατά του Γραφείου Εναρµόνισης στο πλαίσιο της Εσωτερικής
Αγοράς (ΓΕΕΑ).

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση του δεύτερου τµήµατος προσφυγών
του ΓΕΕΑ, της 15ης Ιουνίου 2004, επί της υποθέσεως R-550/
2003-2,

— να επικυρώσει την απόφαση 1472/2003 επί της διαδικασίας
ανακοπής Β348708, που απέρριψε στο σύνολό της την ανα-
κοπή της ανακόπτουσας και να δεχθεί την αίτηση καταχωρίσεως
του προσβαλλοµένου σήµατος για όλες τις κλάσεις για τις
οποίες ζητήθηκε η καταχώριση και

— να καταδικάσει το ΓΕΕΑ και τους ενδεχόµενους υπέρ αυτού
παρεµβαίνοντες στα δικαστικά έξοδα της παρούσας δίκης, σε
περίπτωση αντιδικίας εκ µέρους τους και απορρίψεως των ισχυ-
ρισµών τους.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Αιτών την καταχώριση
κοινοτικού σήµατος:

Η προσφεύγουσα.

Κοινοτικό σήµα προς
καταχώριση:

Εικονιστικό σήµα «COTO D'ARCIS»
— Αίτηση 1 558 113 για προϊόντα
των κλάσεων 32 και 33 (οινοπνευ-
µατώδη και µη οινοπνευµατώδη
ποτά και παρασκευάσµατα για ποτο-
ποιΐα) και υπηρεσίες της κλάσεως 39
(µεταφορά, συσκευασία και αποθή-
κευση εµπορευµάτων).

∆ικαιούχος του κατά τη
διαδικασία ανακοπής
αντιταχθέντος σήµατος ή
σηµείου:

El Coto de Rioja, S.A.

Αντιταχθέν δικαίωµα επί
σήµατος ή σηµείου:

Λεκτικά κοινοτικά σήµατα «COTO
DE IMAZ» (339 333) και «EL
COTO» (339 408) για προϊόντα
των κλάσεων 29, 32 και 33, διεθνές
σήµα 442 377 και ισπανικά σήµατα
877 219, 907 966, 907 967,
907 985, 907 989, 907 993,
907 994, 907 995, 983 888,
1 290 986, 1 614 514, 1 758 975
και 2 172 691).
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